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	 My	name	is	Emeline	Trajan,	I	am	31	years	old.	
I	was	born	 in	Meaux	not	 far	 from	Paris	 (France)	and	 I	

am	originally	 from	Reunion	 Island.	 Island	known	and	 reknown	
for	 its	 crossbreeding	 and	 cultural	mix.	 This	mix	 is	 part	 of	me,	
and	is	reflected	today	by	my	open-mindedness	and	my	passion	
for	foreign	languages	and	cultures.	
	

A	woman	of	 character,	 I	 have	been	 able	 to	 share	my	
ideas	since	I	was	a	child,	to	defend	them	and	to	be	respected	in	
spite	of	my	overweight,	which	was	much	laughed	at	the	time.	I	
left	 home	 at	 the	 age	 of	 17	 and	 started	working	 seasonally	 at	
first.	When	 I	graduated	with	my	A	 Level	 degree	 in	 Economics	
and	 Social	 Sciences,	 I	 decided	 to	 go	 abroad	 to	 reinforce	 my	
language	 learning,	 especially	 in	 English.	 I	 lived,	 worked	 and	
studied	in	London	before	leaving	for	Spain	where	I	worked	and	
strengthened	my	Spanish	in	Tarragona	and	Salou.		
	

When	 I	 returned	 to	 France,	 I	 took	 a	 BTS	 in	 Tourism	
Sales	 and	Production	 (2	 years	 after	 the	A	 Level)	alternatively	

working	at	Disneyland	Paris,	an	enriching	experience	that	marked	the	beginning	of	my	exchanges	with	
an	 international	 clientele.	 Afterward,	 I	 completed	 a	 Licence	 in	 Hospitality	 Industry	 and	 Tourism	
alternatively	working	 at	 the	 luxurious	 Lutetia	 Hotel,	 which	was	 part	 of	 Concorde	 Hotels	 &	 Resorts	
group	at	the	time.	After	obtaining	my	licence,	 I	started	working	in	this	 large	group	promoting	4	and	
5_Star	hotels	all	around	the	world	such	as	the	famous	Crillon	Hotel	in	Paris	or	the	Martinez	Hotel	in	
Cannes.	 It	 was	 4	 years	 of	 rich	 exchanges	with	 a	 diverse	 clientele	 and	 especially	 different	 cultures,	
language	practices,	understanding	of	accents	and	always	a	lot	of	learning	through	these	exchanges.		
	

After	 an	 economic	 lay-off	 at	 the	 age	of	 25,	 I	 took	up	 the	 challenge	of	 joining	 a	 renowned	
business	 school,	 the	 PSB	 Paris	 School	 of	 Business,	 where	 I	 completed	 the	 International	 Business	
Master’s	degree	entirely	taught	 in	English.	 I	had	the	chance	to	do	an	exchange	semester	 in	Mexico	
entirely	taught	in	Spanish	and	an	internship	that	I	chose	to	do	in	Cameroon	where	I	continued	to	work	
in	 the	 luxury	 hospitality	 industry	 in	 a	 sales	 and	 marketing	 position.	 	 It	 is	 quite	 naturally	 that	 I	
dedicated	my	thesis	on	business	in	Africa	taking	into	account	the	values	of	the	South	African	Ubuntu	
philosophy	of	solidarity,	respect,	dignity,	compassion	and	survival	which	seem	necessary	to	embody	
to	 conduct	business	 in	 this	 continent	difficult	 to	apprehend	 for	Western	actors.	After	obtaining	my	
Master's	degree,	 I	 continued	to	work	 in	 the	 luxury	hospitality	 industry	 for	a	 few	more	years	before	
finally	starting	my	own	business.	
	

My	 current	 job	 as	 a	 translator	 and	 interpreter	 is	 one	 that	 I	 cherish	 for	 the	 practice	 of	
languages	and	the	ever-increasing	confrontation	with	the	various	cultures	that	make	up	this	world.	In	
addition	to	English	and	Spanish,	which	are	my	favourite	languages	with	French	as	my	mother	tongue,	
I	enjoy	learning	other	languages.	I	already	speak	Italian	and	Portuguese	and	I	am	also	learning	Lingala,	
a	 language	 from	 the	 Democratic	 Republic	 of	 Congo.	 Through	 my	 meetings	 and	 my	 professional	
experiences,	 I	 started	 to	 work	 in	 the	 legal	 field,	 as	 I	 am	 surrounded	 by	 lawyers,	 and	 with	
administrations	and	especially	police	stations.	I	had	the	chance	to	work	on	beautiful	projects	such	as	
the	 translation	 of	 the	 France	 application	 for	 the	 Youth	Olympic	Games	 of	Normandy	 2022,	 for	 the	
UNSS	and	more	particularly	Cithea	publishing	company.	I	also	had	the	honour	of	participating	in	the	
conference	of	 the	27th	UIA	World	Forum	of	Mediation	Centres,	 in	Milan	2020,	 for	which	 I	wrote	an	
article	on	this	event.	All	of	these	enriching,	diverse	and	challenging	projects	have	encouraged	me	in	
this	path	and	pushed	me	to	surpass	myself.	I	am	today	totally	fulfilled.	

	

During	 my	 atypical	 career,	 which	 has	 combined	 diploma	 courses,	 quality	 professional	
experiences	and	travels,	I	have	always	placed	the	human	being	at	the	centre	of	my	exchanges.	I	have	
travelled	 in	 Senegal	 integrating	 a	 charitable	 dimension,	 and	 today	 I	 contribute	 to	 the	 association	
l'Intention	 on	 my	 free	 time	 to	 help	 people	 in	 need	 in	 the	 streets.	 Languages	 are	 for	 me	 the	
fundamental	 tool	 that	allows	me	to	erase	the	barriers	between	cultures,	 facilitating	communication	
and	understanding.	 I	am	sensitive	to	exchange	and	sharing,	that's	why	 I	decided	today	to	evolve	by	
helping	others	to	communicate	with	other	peoples	and	cultures.	I	also	use	my	pen	and	this	advanced	
linguistic	 approach	 to	 convey	 certain	messages.	 As	 globalisation	 is	 constantly	 progressing,	 it	 is	 not	
only	 a	profession	of	 the	 future	but	also	a	passion.	Dynamic	and	 full	 of	 ideas,	 I	 am	very	 invested	 in	
everything	I	do.	 	 	 	


